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des Représentants

16 DECEMBER 1952.

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 30 December 1929
betreffende de verqoedinq der schade voortsprui-
tende uit de arbeidsonqevallen overkomen aan
zeelieden, gewijzigd bij de wet van 6 Januari 1934

en bij de besluitwet van 28 Februari 1947.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR
HET VERKEERSWEZEN (1) UITGEBRACHT

DOOR DE HEER DE KINDER,

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Tot op het huidïq ogenblik werd de schade. spruitende
uit arberdsonqevallen overkomen aan zeeliëden, verqoed
op basis van de wet van 30 December 1929. gewijzigd
bi] deze van 6 [anuari 1934 en bij de besluitwet van 28 Fe-
bruari 1947. Dit was dus een bijzondere wet tot vaststel-
ling van de vergoedingen uit te keren ingeval van arbeids-
onqeval, mm deze speciale categorie arbeiders: De begin-
selen ervan zijn dezelfde als deze: del' alqemene wet op
de ver-joedînq der arbeidsonqevallen: de bijzondere aard
van het scheepvaartbedrijf verplichtte alleen tot verschil-
lende aanpassinqen aan de: speciale kenmerken van het
werk.

Vanaf 15 October 1951 trad de nieuwe alqemene wet
van 10 Juli 1951 op de vergoeding der schade, voorsprui-
tende uit arbeidsonqevallen. in werking. Een aanpassing
van de bijzondere wet van 30 December 1929 aan de
nieuwe beginselen ingeschreven in de: wet van 10 [uli 1951
drong zich dan ook op.

Het is deze: aanpassing die door het huidig wetsontwerp
aan de goedkeuring van het Parlement wordt onderworpen.

Door de betrokken Minister werd een beperkte corn-

(I) Samenstellinq van de Commissie: de heren Brunfaut, voorzltter:
De Paepe, Goetqhebeur, Jaminet. Larnalle, Loos, Marck, Robyns, Van
Acker (Benoit). Vandenberghe (Omer). Verqels, Verhamme, Ver-
roken. - Anseele, De Bruyn, De Kinder, Duret, Geldof. Hens, Htcquet,
Rongvaux. Van Wlnqhe. - Dernuyter, Van Glabbeke.

Zie:
489 (~951-1952); Wetsontwerp.

16 DÉCEMBRE 1952.

PROJET DE LOI

portant modification de la loi du 30 décembre 1929
sur la réparation des accidents du travail survenus
aux gens de mer, modifiée par la loi du. 6 janvier

1934 et par I'arrêtê-loi du 28 février 1947.

RAPPORT

FAIT.AU NOM DE LA COMMISSION
DES COMMUNICATIONS (1)

PAR M. DE KINDER.

MESDAMES, MESSIEURS,

Jusqu'à présent, les dommages résultant d'accidents du
travail survenus aux: gens de mer ont fait l'objet d'une
réparation sur la base de la loi du 30 décembre 1929. modi-
fiée par cene du 6 janvier 1931 et par l' arrëtê-loidu 2& fé-
vrier 1947. Il s'agit. en l'occurrence. d'une loi particulière
fixant les indemnités devant être octroyées, en cas d'acci-
dent du travail, à cette catégorie spéciale de travailleurs;
Les principes sont les mêmes que ceux de la loi générale
sur la réparation des accidents <Ill travail ; le caractère
particulier de la navigation maritime n' exigeait que cer-
taines adaptations aux caractéristiques spéciales du travail.

A dater du 15 octobre 1951 est entrée en vigueur la nou-
velle loi générale du 10 juillet 1951 sur la réparation des
dommages résultant des accidents du travail Dès lors. tine
adaptation de la loi particulière du 30 décembre 1929 aux
nouveaux principes inscrits dans la loi du 10 juillet 1951
s'imposait également. .

C' est cette adaptation que le présent projet de loi entend
soumettre à l'approbation du Parlement.

Le ministre intéressé a constitué une commission res-

( 1) Composition de la Commission' ; MM. Brun faut. président:
De Pàepe, Goetg hebeur, }aminet. Lamelle, Loos. Marck. Robyns, Van
Acker (Benoit). Vandenberqhe (Omer). Verqels, Verhamme, Ver-
roken. ~ Anseele, De Bruyn, De Kinder, Duret, Geldof, Hens, Hicquet,
Ronqvaux, Van Wlnqhe. - Dernuyter, Van Glabbeke.

Voir:
489 (lc}51-1952); Projet de lot.
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nussle in';Jcsteld bestaande ult ambtenaren en in het bedrijf
gcïnteresseerde personen ~ verteqenwoordiqers van werk-
neruers en werkqevers ~ welke er mede belast werd de
wijzigingen die dienden gebracht aan de wet van 30 De-
cember 1929, te bepalen, De tekst clic U word t voorgelegd
is het resultant van de deliberatîes van deze commissie.

De voornaarnste nleuwe principes vastqeleqd door de wet
van la [uli 1951 zijn overqenomen in het huidiq wetsont-
werp. De voornaamste ervan zrjn :

1. De aanpassinq der verqoedtnqsperce ntaqes toeqe-
kend bij onqeval:

2. De integrale vcrqoedinq bi] bestendiqe werkonbe-
kwaarnheid:

3. Verhoging van de begrafenisvergoeding bij het over-
lijden van het of de slachtoffers;

4. Onafgezien van het verschil van ouderdom tussen
slachtoffer en rechthebbenden worden de verqoedinqen,
toeqekend aan de nebestaanden. ruet meer berekend op
2 hoofden, maar vastgesteld onder vorm van een percen-
tage van het loon. Het plafond van her loon ...•vaarop de
verqoedinq wordt berekend werd van 60,000 frank ge-
bracht op 120.000 frank.

Op enkele andere punten mcest de wet van 30 Decem-
ber 1929 grondig worden gewijzigd om haar aan te passen
aan de geest van de wet van 10 [ull 1951. Zo b. v. wordt
in het huidig wetsontwerp uitdrukkelij k bepaald welke
Iactoren in aarunerkinq komen tot het berekenen van het
gemiddeld loonhetwelk als basis dient voor het berekenen
der verqoedinqen. Bovendien zal, zowel voor de vissers
als voor de zeelieden ter koopvaardi]. een steun- en voor-
zorgsfonds worden opgericht om de onvoldoende rente
aan te vullen van de nabesraanden van het slachtoffer, wier
vergoeding berekend werd op de: Ionen van vóór de oorlog.

Tijdens de besprekingen in de schoot van uw Commissie
ging vooral de aandacht naar de bepaling van het concept
« Weg naar en van de arbeid ».

In de algemene wet werd dit begrip niet nauwkeurig
omschreven. In de schoot van de Bijzondere Commissie
werd door sommigen gevraagd er een betekenis aan te
geven die veel mimer is dan deze opqenomen in de Alge-
mene Wet op de arbeidsongevallen, als reden aanhalend
de bijzondere kenmerken van het beroep van zeeman,
speciaal de verplichte inschrijving van deze laatste in een
arbeidsreserve en een langduri9 en gedwonge:n verblijf aan
boord van een schip dat dikwijls ook in bmtenlandse havens
verblijft.

In uw Commissie voor het Verkeerswezen ging de bekorn-
mernis van de meeste leden er ook naar, een zo breed mo-
gelijke interpretatie te zien geven aan dit begrip.'

De practische moeilijkheden een derqehjke gepaste om-
schrijving te vïnden en het feit dattn het verleden een
junsprudentie tot stand kwam die over het alqemeen zeer
gunstig is voor de werknemers deed beshssen vertrouwen
te stellen in de uitspraak . eventuee l te vellen door de ter
zake bevoegde rechters, in ieder specifiek geval afzon-
derlijk.

De vraag werd ook opgeworpen wat el' gebeurt ingeval
het vaartuig, op hetwelk vissers worden tewerkqesteld,
voor andere verrichtingen dan de visserij wordt gebruikt.

De Minlster nam het îniti<ltief, inhet artike l 2 van het
wetsontwerp volgende paraqraaf bi] te voeqen :

« In artikel 2 van dezelfde wet wordt een 7.10 Iid inge-
voegd, luidend als volgt: Worelen eveneens voor de toe-
passing van de ioet els vissees beschotuad. de leden der
bemenninq - reder-siuurmen inbeqcepea --- lic1n een vis-
seisoeertuiq toenneer dit t'aartuig uoor andete oetrichtin-
gen, al dan niet coinstqeoende, dan de uisserii ioordt aan-
gewend. »

[ 2 ]

treinte composée de fonctionnaires et de personnes inté-
ressées à cette branche d'activité ~ représentants des tra-
vailleurs et des employeurs '-' et il la charqea de fixer les
modifications n apporter ft la loi du 30 décembre 1929, Le
texte qui VOliS est soumis est le résultat des délibérations
de ladite commission.

Le présent projet de loi reprend l'essentiel des prin-
cipes nouveaux établis par la loi du 10 juillet 1951. En
voici les principaux :

1. L'adaptation des pourcentages d'indemnisation ac-
cordés en cas d'accident;

2. L'indemnisation intégrale en cas d'incapacité perma-
nente;

3, Majoration de l'indemnité de .Iunêrailles en C<lS de
décès de la victime ou des victimes;

4. Indépendamment de la différence d'âge entre la vic-
time et ses ayants droit, les indemnités accordées aux
proches ne sont plus calculées SUl: deux têtes, mais fixées
sous forme d'un" pourcentage du salaire. Le plafond du
salaire servant de base au calcul de l'indemnité a été porté
de 60.000 à 120.000 francs. '

En ce qui concerne certains autres points, il a fallu
modifier profondément la loi du 30 décembre 1929 pour
radapter à l'esprit de la loi du 10 juillet 1951. Ainsi, le
présent projet de loi détermine explicitement les facteurs
qui interviennent dans le calcul du salaire moyen devant
servir de base au calcul de J'indemnité. En outre, il sera
constitué, tant pour les pêcheurs que pour les marins de la
marine marchande. un fonds de secours et de prévoyance
destiné, à compléter la rente insuffisante accordée aux pro-
ches d'une victime dont l'indemnité fut calculée sur la
base des salaires d "avant-guerre.

Au cours de la discussion au sein de: votre Commission,
l' attention s'est portée surtout sur la définition de la notion
« chemin du travail ».

La loi générale n'en a pas précisé la portée. Au sein
de la Commission spéciale. certains membres ont demandé
de lui donner un sens beaucoup plus large que celui donné
dans la loi générale sur les accidents du travail, invoquant
les caractéristiques particulières du métier de marin,
notamment J'inscription obligatoire de ce dernier à une
réserve de main-d'œuvre et son séjour long et forcé à bord
d'un navire qui souvent fera escale également dans des
ports étrangers.

La plupart des membres de: la Commission des Commu-
nications se sont également préoccupés de donner à cette
notion l'interprétation la plus large possible. '

Les difficultés pratiques de trouver une définition précise:
et adéquate. ainsi que le fait que: dans le passé il s'est
établi une jurisprudence généralement très favorable aux
travailleurs, ont amené la Commission à faire confiance aux
jugements qu'auraient éventuellement à prononce. les jug-es
compétents, dans chaque cas d'espèce.

Il a été demandé également ce qui arriverait si le bâti-
ment qui occupe des pêcheurs, était utilisé à d'autres opé-
rations que la pêche.

Le Ministre a pris l'initiative: de compléter l'article 2
du projet de loi par le paragraphe ci-après:

« Il est ajouté à l'article 2 de la même loi un T" alinéa,
rédigé comme suit: Sont également considérés comme pê-
cheurs potEr r application de la présente loi, les membres
de: r équipage --- !I compris le pilote-armateur --- d'un
bâtiment de pêche. lorsque ledit bâtiment est utilisé à des
opérations, lucratives ou non, autres que la pêche.' »



Bij artikel 7 van het wetsontwerp werd de opmerking
gemaakt dat, daar waar gesproken wordt op het etude
van het 3'h' lid van : « de werkelijke verdieusten, iubeqre-
pen de voordelen in natura en alte andere die lngevolge
de arbeidsovereenkomst worden bepaald ... », in de tekst
van de Raad van State wordt gesproken van « winsten,
vergoedingen voor overuren en alle andere voordelen die
ingevolge de arheidsovereenkomst wer den betaald.. , ».

Op deze opmerking antwoordde de Minister dat het
moest zijn gelijk in de tekst van het wetsontwerp staat,
nl, : bepaeld.

Uw Commlsaie voor het Verkeerswezen hechtte bi] alqe-
mene stemrnen haar goedkeuring aan het huidiq wets-
ontwerp, met inachtneming van de aan het slot van dit
verslag voorkornende amendernenten.

De Verslaggeller, De VOOI'zittel',

R DE KINDER. F. BRUNFAUT.

AMENDEMENT

AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2.

Dit artikel aanvullen zoals volgt

I. ~ In erükel 2 van dezeîjde wet' wordt een 7t1e lid
ingevoegd, luidend els llolgt :

« W orden eueneens voo!' de toepassing van -deze uret nls
vissees beschouiod. de leden der bemanning ~ reder-stuur-
man inbeqrepeti ~ van een oissecsoeartuiq wanneer dit
vaartuig tijdeliik: voor endere oerrichtinqen, al dan niei
ioinstqeoende, dan de visseri] ioordt aenqeioend, »

2. ~ De slotalinea van artlkel 2 van dezelfde wet wordt
dom' de volgende bepaling vervangen :

({ De Staat wordt als reder beschouwd wanneer hij inge-
schrevenen op de rol van de pool bedoeld in Iid 4 van dit
artikel, tijdelijk te werk stelt. » .
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A l'article 7 du projet de lot, on a Iatt observer qu'à la
fin du 3"'" ahnén. le texte néerlandais: « de werkeltjke. ver-
dlensten, inbeqrepen de voordelen in natura en alle andere
die ing evolge de arbeidsovereenkornst worden bepaald..'. »
se lit dans la rédaction proposée par le Conseil d'Etat
« winsten, vergoedingen voor overuren en alle andere
voordelen die ingevolge de arbeldsovereenkomst werden
betaald ... »,

Le Ministre répond à cette observation en déclarant
qu'tl y a lieu de s'en tenir at! texte dt! projet lui-même.
notamment à la mention « bepeeld ».

A l'unanimité, votre Commission a approuvé le projet
de loi, compte tenu des amendements figurant à la fin de
ce rapport.

Le Rapporteur. Le Président,

R. DE KINDER F. BRUN FAUT.

AMENDEMENT

ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 2.

Compléter cet article comme suit ~

1. ~ A rarticle 2 de la même loi, il est inséré nn 7",e ali-
néa. t:édigé comme suit:

« Sont égàlement considérés comme pêcheurs pour l'appli-
cation de la présente foi. ·les membres de r équipage - y
compris le. pilote-armateur ~ d'un bâtiment de pêche,
lorsque ledit bâtiment est utilisé temporeireinent: à des
opérations, lucratives ou non, autres qtle la pêche. »

2. ~ L'alinê~ final de l'article 2 de: la même loi est rem~
placé par Ia disposition suivante :

« L'Etai est réputé armateur lorsqu'il occupe temporaire-
ment des inscrits aux rôles du pool visé à ralinéa 'I du pré-
sent article. »
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